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МЕТОДИКА НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ І КУЛЬТУР У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ

У статті визначено особливості формування навчаль-
но-стратегічної компетентності в професійно орієнто-
ваному усному спілкуванні англійською мовою студентів 
нефілологічних спеціальностей в єдності навчального і 
стратегічного компонентів. Зокрема, уточнено навчальні 
стратегії, необхідні для розвитку в студентів умінь профе-
сійно орієнтованого усного спілкування англійською мовою 
(стратегії оволодіння іноземною мовою та стратегії органі-
зації навчання). На сучасному етапі немає єдиної класифікації 
комунікативних стратегій, що зумовлено особливістю різ-
них типів дискурсів та різноманітністю стратегій залежно 
від комунікативних інтенцій мовців. На основі аналізу сучас-
них досліджень зроблено висновок про доцільність виокрем-
лення загальних комунікативних стратегій: інформативних, 
оцінно-впливових, емоційно-впливових, регулятивно-спону-
кальних та конвенційних, які, зі свого боку, містять низку 
стратегій та відповідних їм тактик. Для формування в сту-
дентів нефілологічних спеціальностей умінь професійного 
орієнтованого усного спілкування англійською мовою необ-
хідно окреслити типові ситуації спілкування, конкретизува-
ти найбільш актуальні для професійного спілкування відпо-
відних фахівців комунікативні стратегії і тактики шляхом 
аналізу професійного дискурсу, вивчення результатів опиту-
вання фахівців, які працюють у галузі. Формування навчаль-
но-стратегічної компетентності повинно передбачати 
систематичне та цілеспрямоване оволодіння навчальними й 
комунікативними стратегіями, здійснюватися експліцитно, 
імпліцитно та інтегровано залежно від особливостей стра-
тегій, ситуації спілкування, цілей навчання, індивідуального 
навчального стилю студентів, рівня сформованості в них 
англомовної комунікативної компетентності, мотивації до 
вивчення англійської мови, навчального та мовленнєвого 
досвіду майбутніх фахівців.

Ключові слова: навчально-стратегічна компетент-
ність, іншомовна комунікативна компетентність, профе-
сійно орієнтоване усне спілкування, англійська мова, сту-
денти нефілологічних спеціальностей; навчальні стратегії, 
комунікативні стратегії; майбутні фахівці з інформаційних 
технологій.
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The article defines the peculiarities of developing learning 

and strategic competence in professional oral English communi-
cation of non-linguistic students. In particular, learning strategies 
necessary for the development of students’ professional oral 
communication skills in English (strategies for mastering a for-
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eign language and strategies for organizing learning) have been 
specified. At the current stage, there is no unified classification 
of communicative strategies, which is due to the peculiarity of 
different types of discourses and the variety of strategies de-
pending on the speakers’ communicative intentions. Based on 
the analysis of modern researches, the conclusion was made 
about the expediency of distinguishing the following communica-
tive strategies: informative, evaluative-influential, emotional-influ-
ential, regulatory-motivational and conventional, which, in turn, 
contain a number of strategies and corresponding tactics. To 
form non-linguistic majors’ professional oral communication skills 
in English, it is necessary to outline typical situations, specify the 
most relevant communicative strategies and tactics by analyzing 
professional discourse, studying the results of surveys conduct-
ed among specialists working in the relevant field. The formation 
of learning and strategic competence should involve systematic 
and purposeful mastering of learning and communicative strat-
egies, be carried out explicitly, implicitly and in an integrated 
way depending on the characteristics of the strategies, situation, 
learning objectives, students’ individual learning styles, level of 
their English communicative competence, motivation for learning 
English, learning and communication experience.

Key words: learning and strategic competence; foreign lan-
guage communicative competence; professional oral commu-
nication; the English language; non-linguistic students; learning 
strategies; communicative strategies; prospective specialists in 
information technologies.

Постановка проблеми. Сучасні глобалізаційні 
процеси зумовлюють необхідність володіння фахівця-
ми різних галузей англійською мовою, яка забезпечує 
доступ до найновішої інформації, можливість спілку-
вання із зарубіжними колегами, здатність представля-
ти певні послуги та продукти на міжнародних ринках, 
обговорювати важливі питання тощо. Відповідно, 
набуває актуальності забезпечити належного рівня 
англомовну підготовку студентів у закладах вищої 
освіти, зокрема, володіння ними вміннями професій-
но орієнтованого усного спілкування англійською 
мовою. Водночас аналіз освітніх програм, представ-
лених на сайтах вітчизняних університетів, свідчить, 
що на вивчення англійської мови зазвичай відводить-
ся доволі обмежена кількість годин. Виходячи з цьо-
го виникає певне протиріччя між вимогами до рівня 
сформованості в студентів професійно орієнтованої 
англомовної компетентності та умовами, за яких 
здійснюється така підготовка. 

Усе сказане свідчить про необхідність відбору 
оптимального змісту навчання, який враховує специ-
фіку подальшої професійної діяльності, типові ситу-
ації професійно орієнтованого усного англомовного 
спілкування, в яких доведеться брати участь студен-
там у майбутньому тощо. 

Для успішної комунікації із зарубіжними коле-
гами фахівцям потрібно оволодіти низкою компе-
тентностей, серед яких чільне місце посідає навчаль-
но-стратегічна компетентність. Проблема формуван-
ня зазначеної компетентності є особливо актуальною 
в умовах недостатньої кількості годин на вивчення 

англійської мови у вітчизняних ЗВО, а відтак і зу-
мовлює необхідність оптимізації процесу навчання, 
одним із шляхів реалізації якого є формування вмінь 
студентів використовувати навчальні та комуніка-
тивні стратегії, ретельно відібрані з урахуванням ви-
мог до професійного спілкування фахівців. Доречне 
використання стратегій відповідно до індивідуаль-
ного навчального стилю не лише підвищуватиме 
результативність процесу навчання, але й сприятиме 
ефективності міжкультурного спілкування.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дедалі 
більше вітчизняних науковців звертаються до пробле-
ми формування навчально-стратегічної компетентно-
сті як важливого компонента професійно орієнтованої 
іншомовної компетентності. Зокрема, Ю. П. Гудима 
вивчала проблему формування в майбутніх учителів 
англійської мови навчально-стратегічної компе-
тентності в діалогічному мовленні (Гудима, 2018); 
А. Ю. Хомик досліджувала питання формування 
стратегічної компетентності в професійно орієнтова-
ному усному англомовному спілкуванні майбутніх 
фахівців з інформаційних технологій (Хомик, 2022); 
Д. Г. Терещук запропонувала методику формування 
у студентів філологічних спеціальностей іншомовних 
комунікативних стратегій із використанням мовлен-
нєвих симуляцій (Терещук, 2013). 

Важливі аспекти формування навчально-страте-
гічної компетентності розглядаються в досліджен-
нях В. В. Черниш (Черниш, 2013), Н. Є. Дмітренко 
(Дмітренко, 2021), О. В. Баб’юк (Баб’юк, 2019) та ін. 

Увага низки зарубіжних науковців зосереджена 
на опануванні навчальними стратегіями (Cohen & 
Macaro, 2007; Oxford, 1990; Oxford, 2017 та ін.).

У більшості зазначених робіт дослідники вивча-
ють різні аспекти оволодіння навчальними стратегі-
ями. До подібного висновку дійшла Д. Г. Терещук, 
зазначаючи, що комунікативні стратегії часто 
обмежуються в наукових розвідках компенсатор-
ними, які слугують для компенсації недостатнього 
рівня володіння мовленнєвими вміннями та браком 
досвіду спілкування (психолінгвістичний підхід). 
Натомість при розробці методики формування в 
студентів філологічних спеціальностей іншомовних 
комунікативних стратегій із використанням мовлен-
нєвих симуляцій дослідниця зосереджується на інте-
рактивному підході, який передбачає використання 
власне комунікативних стратегій для забезпечення 
досягнення комунікативної мети залежно від ситуа-
ції спілкування. Д. Г. Терещук пояснює таку доціль-
ність необхідністю максимально ефективно спілку-
ватися іноземною мовою на рівні досвідченого ко-
ристувача випускниками бакалаврату філологічних 
спеціальностей (Терещук, 2013, с.17). Повністю по-
годжуючись із наведеними аргументами, вважаємо, 
що ознайомлення та розвиток умінь вживання ко-
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мунікативних стратегій доцільно здійснювати й при 
підготовці фахівців нефілологічних спеціальностей 
з урахуванням: 1) специфіки подальшої професійної 
діяльності; 2) типових ситуацій спілкування; 3) цілей 
навчання. Таким чином, постає завдання забезпечити 
оволодіння студентами нефілологічних спеціальнос-
тей навчальними та комунікативними стратегіями, 
які сприятимуть: 1) удосконаленню рівня володіння 
англійською мовою; 2) досягненню комунікативної 
мети в процесі професійної комунікації. Окреслене 
питання залишається ще недостатньо вивченим у 
сучасній методичній науці.

Мета статті – визначити особливості формування 
навчально-стратегічної компетентності в професій-
но орієнтованому усному спілкуванні англійською 
мовою студентів нефілологічних спеціальностей в 
єдності її навчального і стратегічного компонентів.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Враховуючи визначення Н. Є. Дмітренко (Дмітренко, 
2021, с. 3), професійно орієнтоване усне спілкування 
англійською мовою фахівців нефілологічних спе-
ціальностей трактуємо як доволі вільне володіння 
англомовним мовленням, яке передбачає усвідом-
лення явищ мови й мовлення; вміння говорити до-
волі правильно, швидко як під час діалогу, так і під 
час монологу, добре розуміти співрозмовника, оби-
рати ефективну стратегію мовленнєвої поведінки, 
моделювати різні форми спілкування, здійснювати 
рефлексію процесу спілкування; володіння мовлен-
нєвою культурою. 

З огляду на мету статті проаналізуємо зміст 
 навчально-стратегічної компетентності, яка скла-
дається з двох субкомпетентностей – навчальної та 
стратегічної. Навчальну компетентність трактуємо 
як здатність успішно організовувати, реалізову-
вати, аналізувати та коригувати власну навчальну 
 діяльність (як під безпосереднім чи опосередкованим 
керівництвом викладача, так і без нього), застосову-
ючи при цьому відповідні індивідуальному стилю, 
ситуації та завданню навчальні стратегії. Залученість 
викладача до управління навчальною діяльністю 
студента визначається низкою факторів: 1) формою 
роботи – аудиторна / позааудиторна; 2) завданням – 
наскільки завдання проблемне і нове для студентів; 
3) рівнем автономії студентів, яку трактуємо як здат-
ність майбутніх фахівців брати на себе відповідаль-
ність за процес та результати навчальної діяльності 
(Задорожна, 2012, с. 22); 4) готовністю викладача до 
розвитку автономії студентів, що реалізується шля-
хом надання їм все більшої самостійності у виборі 
завдань та шляхів їх виконання. 

Основним компонентом навчальної компетентно-
сті є навчальні стратегії. Їх тлумачать як: 

– способи вирішення проблеми чи виконання 
завдання, дії для досягнення певної мети, заплано-

вані кроки для контролю та використання певної ін-
формації (A Dictionary of Language Acquisition, 2012, 
с. 206); 

– операції, які використовує студент для оволо-
діння, зберігання, запам’ятовування, пригадування, 
використання інформації (A Dictionary of Language 
Acquisition, 2012, с. 206); 

– спеціальні дії учня / студента, спрямовані на те, 
щоб навчання стало легшим, швидшим та цікавішим, 
більш самостійним, ефективним та адаптивним до 
нових ситуацій (A Dictionary of Language Acquisition, 
2012, с. 206);

– комплексні, динамічні думки та дії, доволі сві-
домо обрані студентами в певних ситуаціях із ме-
тою регулювання власних когнітивних, емоційних, 
соціальних аспектів для: а) виконання мовленнєвих 
завдань; б) покращення використання мови; в) ово-
лодіння мовою (Oxford, 2017, с. 48). 

Наведені визначення спонукають до висновку, що 
навчальні стратегії поєднують когнітивний, емоцій-
ний, соціальний та діяльнісний аспекти, використо-
вуються гнучко, творчо, комплексно з урахуванням 
індивідуальних особливостей тих, хто вивчає мову, 
та контексту.

Попри різні класифікації навчальних стратегій 
(O’Malley & Chamot, 1990; Oxford,1990; Bimmel & 
Rampillon, 1999; Дмітренко, 2021 та ін.), їх аналіз 
свідчить загалом про доцільність виокремлення двох 
основних груп – навчальних стратегій, спрямова-
них на оволодіння іноземною мовою та стратегій, 
зосереджених на організації процесу навчання. До 
першої групи Р. Оксфорд відносить прямі страте-
гії – запам’ятовування, спрямовані на запам’ято-
вування та зберігання інформації в довготривалій 
пам’яті; когнітивні, скеровані на глибоку переробку 
навчального матеріалу; компенсаторні, спрямовані 
на компенсацію відсутніх знань та вмінь; до дру-
гої – непрямі (метакогнітивні; соціальні; афективні, 
які забезпечують створення позитивної мотивації 
та ситуації успіху) (Oxford, 1990). До першої гру-
пи з урахуванням результатів сучасних досліджень 
вважаємо за доцільне віднести також стратегії вико-
ристання іноземної мови. Деякі науковці тлумачать 
стратегії запам’ятовування як когнітивні. Однак, на 
відміну від когнітивних, мета вживання стратегій 
запам’ятовування обмежена власне зберіганням ін-
формації в довготривалій пам’яті. Дослідження свід-
чать, що стратегії запам’ятовування реалізовуються 
по-іншому, ніж когнітивні стратегії, особливо з ог-
ляду на частотність їх використання (A Dictionary of 
Language Acquisition, 2012, с. 67).

Відповідно для розвитку в студентів умінь профе-
сійно орієнтованого усного спілкування англійською 
мовою доцільно цілеспрямовано навчати студентів 
використовувати стратегії оволодіння іноземною 
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мовою: 1) запам’ятовування (активізація попе-
редньо вивченого матеріалу, встановлення зв’язку 
між новою та попередньо вивченою інформацією, 
асоціація, римування, повторення, візуалізація, кіль-
каразове написання слова, використання уяви, се-
мантичних карт, групування, співвіднесення терміна 
з відповідним терміном рідної мови); 2) когнітивні 
стратегії (аналіз, узагальнення, візуалізація, вияв-
лення смислових віх та ключових слів, аналіз знань, 
співвідношення отриманих знань з попередніми, ак-
тивізація мовленнєвих моделей); 3) стратегії профе-
сійно орієнтованого усного спілкування англійською 
мовою (імовірнісне передбачення змісту інформації 
та контексту спілкування; ідентифікація отрима-
ної в процесі спілкування лінгвістичної та екстра-
лінгвістичної інформації; прогнозування процесу 
комунікативної взаємодії; пошук контекстуальних 
та внутрішньомовних опор; активізація внутрішніх 
ресурсів; врахування аудиторії при виборі стилю 
спілкування, структури дискурсу; уточнення кому-
нікативного наміру; активізація змістовних замін; 
використання мовленнєвих кліше; експерименту-
вання з мовними одиницями; моніторинг успішності 
спілкування шляхом аналізу жестів, міміки, дій слу-
хача / слухачів; активізація лінгвосоціокультурних 
та лінгвістичних знань; використання заповнювачів 
мовчання); 4) компенсаторні стратегії (ігнорування 
незнайомих слів у мовленні співрозмовника / спів-
розмовників; спрощення; перефразування; пояснен-
ня; використання міміки, жестів) (Дмітренко, 2021; 
Задорожна, 2012).

Серед стратегій організації навчання доцільно 
зосереджувати особливу увагу на: 1) метакогнітив-
них (планування власних дій, визначення цілей, ве-
дення записів, аналіз, заміна навчальних стратегій у 
разі необхідності, пошук можливостей для самостій-
ної практики, аналіз помилок); 2) афективних (ви-
бір стратегій відповідно до індивідуального стилю 
навчання, самовинагорода за позитивні результати, 
вибір ситуацій, завдань відповідно до інтересів); 3) 
соціальних (виконання завдань, обговорення інфор-
мації з іншими, пошук можливостей спілкування з 
носіями мови) (Задорожна, 2012).

Таким чином, навчальна компетентність в усному 
англомовному професійно орієнтованому спілкуван-
ні передбачає здатність студентів використовувати 
ефективні навчальні стратегії з урахуванням цілей, 
ситуації спілкування, завдань, індивідуального сти-
лю навчальної діяльності. 

Поняття стратегічної компетентності зазнало 
певних змін за останні десятиліття. Зокрема, якщо 
раніше її ототожнювали з вербальними та невербаль-
ними стратегіями комунікації, які використовували 
для уникнення лінгвістичних проблем у спілкуванні 
через нестачу досвіду спілкування, недостатній рі-

вень володіння іншомовними мовленнєвими вміння-
ми чи інші фактори, які впливають на ефективність 
спілкування (втома, неуважність, відволікання уваги 
тощо) (A Dictionary of Language Acquisition, 2012, 
с. 69), то згодом Л. Бахман (Bachman, 1990) наділив 
стратегічну компетентність функцією ухвалення ос-
таточного “рішення” стосовно вибору оптимального 
формулювання висловлювання, передачі значення 
тощо з-поміж багатьох можливих варіантів. 

Належним чином сформована стратегічна компе-
тентність запобігає порушенню правил і норм усного 
спілкування, комунікативним помилкам, спричине-
ним низкою факторів, зокрема необізнаністю сту-
дента із статусно-рольовим компонентом (Терещук, 
2013, с. 18), уможливлює досягнення комунікативної 
мети, взаєморозуміння між учасниками спілкування.

Стратегічна компетентність передбачає оволо-
діння студентами вміннями вживати комунікативні 
стратегії. Науковці визначають комунікативні стра-
тегії як: 

– засоби, що використовують для висловлюван-
ня, передачі повідомлення іншим (A Dictionary of 
Language Acquisition, 2012, с. 67);

– сукупність мовленнєвих актів учасника спіл-
кування, яка визначає лінію його мовленнєвої пове-
дінки, моделює шляхи досягнення цілей і прогнозує 
можливі реакції реципієнта на них (Толмачева, 2009, 
с. 86);

– сукупність поетапних мисленнєво-мовленнєвих 
дій, спрямованих на моделювання учасниками іншо-
мовної комунікації власної мовленнєвої поведінки 
з метою реалізації комунікативних цілей (Терещук, 
2013, с. 25).

Запропоновані визначення передбачають свідо-
мий вибір комунікативних стратегій. Однак, як свід-
чать результати досліджень, такий вибір не завжди 
свідомий (A Dictionary of Language Acquisition, 2012, 
с. 67).

З урахуванням наведених трактувань та аналізу 
сучасної літератури вважаємо комунікативні страте-
гії сукупністю мисленнєво-мовленнєвих дій комуні-
канта, які підсвідомо чи свідомо (з урахуванням си-
туації спілкування, цілей комунікації, прогнозування 
процесу комунікації та її результатів) спрямовані 
на моделювання мовленнєвої поведінки учасника 
спілкування. 

Комунікативні стратегії реалізуються в комуніка-
тивних тактиках, що трактують як “підпорядковані 
комунікативній стратегії конкретні способи здійс-
нення інтенційно-стратегічної програми комуніка-
ції” (Селіванова, 2008, с. 609). Маркерами комуні-
кативних стратегій можуть бути кліше, синтаксичні 
структури певної модальності, фразеологізми, син-
таксичні стилістичні фігури (паралелізм, анафора, 
епіфора тощо) (Селіванова, 2008, с. 610).
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На сучасному етапі немає єдиної класифікації 
стратегій, що зумовлено особливістю різних типів 
дискурсів та різноманітністю стратегій залежно від 
комунікативних інтенцій мовців. 

Послуговуючись результатами дослідження 
Т. Толмачової (Толмачева, 2009), яка запропонува-
ла узагальнений підхід до класифікації стратегій, та 
услід за Д. Г. Терещук (Терещук, 2013, с. 25),уважа-
ємо обґрунтованим виокремлення інформативних 
(повідомлення чи отримання необхідної інформа-
ції), оцінно-впливових (вплив на співрозмовника, 
емоційна оцінка, створення певної атмосфери, 
відповідних асоціацій і порівнянь), емоційно-впли-
вових (вираження емоційного стану мовця), ре-
гулятивно-спонукальних (управління поведінкою 
партнера / партнерів, переконання і спонукання 
до дії) та конвенційних (встановлення, підтримка, 
завершення спілкування, організація мовленнєвого 
висловлювання) комунікативних стратегій, у межах 
яких можна виділити низку стратегій та відповід-
них ним тактик. 

Для навчання студентів нефілологічних спеціаль-
ностей важливим є аналіз професійного дискурсу, 
окреслення типових ситуацій спілкування та відпо-
відно визначення комунікативних стратегій та так-
тик, якими доведеться послуговуватися майбутнім 
фахівцям у процесі усної комунікації.

Так, у дослідженні О. П. Баб’юк, присвяченому 
формуванню професійно орієнтованої англомовної 
компетентності в монологічному мовленні май-
бутніх фахівців сфери туризму, на основі аналізу 
англомовного професійно орієнтованого монологу 
зроблено висновок про доцільність зосередження 
уваги на професійному та публічному видах турис-
тичного дискурсу. У процесі дослідження виявлено, 
що в професійному дискурсі домінує аргументатив-
на стратегія, тоді як у публічному – аргументативна 
та маніпулятивна. Аргументативна стратегія реалі-
зується через низку тактик (наведення статистичних 
даних, посилання на авторитет, підкреслення оче-
видності певних ідей, вплив на емоції шляхом вико-
ристання метафор, епітетів, безпосереднє звернення 
до адресата тощо). У межах маніпулятивної стратегії 
використовують тактики: використання авторитету 
науки, визнаних джерел, статистичних даних, пе-
реконання через повторення, використання стерео-
типізації, обіцянки високої якості туристичних по-
слуг; застосування мовленнєвих засобів виразності; 
запевнення щодо надійності; апеляція до почуттів; 
переконання у вигідності пропозиції) (Баб’юк, 2019, 
с. 4). Запропонована авторкою методика передбачає 
розвиток умінь використання майбутніми фахівцями 
відповідних стратегій і тактик.

Вивчення англомовних монографій з інформа-
ційних технологій засвідчило домінування інфор-

маційно-аргументативної стратегії, стратегії адре-
сованості та стратегії толерантності, з-поміж яких 
чільне місце займає інформаційно-аргументативна 
стратегія (Козубська, 2017). Стосовно професійно 
орієнтованого усного спілкування англійською 
мовою майбутніх фахівців з інформаційних тех-
нологій найбільш поширеними є інформаційна, 
аргументативна стратегії та стратегія уточнення, 
про що засвідчило опитування 14 викладачів фа-
хових дисциплін Тернопільського національного 
педагогічного університету імені Володимира 
Гнатюка, які здійснюють підготовку студентів у 
галузі інформаційних технологій, та 19 працівни-
ків сфери інформаційних технологій м. Львова та 
м. Тернополя. Відповідно навчання фахівців про-
фесійно орієнтованого усного спілкування англій-
ською мовою повинно бути спрямоване на розвиток 
умінь реалізовувати зазначені стратегії й тактики, в 
основі яких лежать інтенції мовця.

Таким чином, навчально-стратегічну компетент-
ність в професійно орієнтованому усному спілкуван-
ні англійською мовою розглядаємо як здатність мов-
ця ефективно використовувати навчальні стратегії 
для оволодіння вміннями професійно орієнтованого 
усного спілкування англійською мовою та їх подаль-
шого вдосконалення, а також комунікативні страте-
гії для моделювання ефективного міжкультурного 
спілкування з урахуванням інтенцій мовця.

Формування навчально-стратегічної компетент-
ності повинно здійснюватись шляхом цілеспрямо-
ваного опанування студентами вміннями викори-
стання навчальних та комунікативних стратегій (як 
під час аудиторних занять, так і поза аудиторією), 
що може реалізуватись експліцитно, імпліцитно та 
інтегровано. Так, за першим варіантом оволодіння 
навчально-стратегічною компетентністю передба-
чає: 1) ознайомлення студентів із навчальними та 
комунікативними стратегіями на практичних занят-
тях; 2) використання експліцитних інструкцій, які за-
безпечують усвідомлення студентами доцільності та 
особливостей застосування відповідних навчальних і 
комунікативних стратегій; представляють стратегію, 
демонструють її практичне використання; 3) форму-
вання вмінь застосовувати стратегії за допомогою 
спеціально розроблених вправ у типових ситуаціях; 
4) розвиток умінь використовувати стратегії за до-
помогою спеціально розроблених завдань у нових 
ситуаціях; 5) поступове комбінування стратегій для 
досягнення визначених цілей; 6) застосування різно-
го виду пам’яток на етапі ознайомлення та тренуван-
ня у вживанні стратегій, поступове їх усунення; 7) 
моніторинг викладачем та рефлексивна самооцінка 
студентами ефективності використання стратегій; 8) 
взаємоаналіз використання навчальних та комуніка-
тивних стратегій (Дмітренко, 2021).
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Існує думка, шо при експліцитному навчанні сту-
денти можуть бути зосереджені на стратегіях і пев-
ною мірою виключені з процесу вирішення проблеми 
(Butler, 2002, с. 84). Натомість імпліцитне формуван-
ня вмінь використовувати стратегії передбачає: 1) 
аналіз викладача разом із студентами мовленнєвих 
завдань й паралельне моделювання потенційно ефек-
тивних стратегій; 2) залучення студентів до аналізу 
потенційних проблем, обраних стратегій, аргумен-
тації прийнятих рішень, моніторингу викладачем та 
рефлексивної самооцінки студентами результатів. 

У навчальному процесі доцільно використову-
вати та інтегрувати обидва підходи, враховуючи 
при цьому особливості стратегій для опанування, 
ситуації спілкування, цілі навчання, індивідуальний 
навчальний стиль студентів, рівень сформованості 
в них англомовної комунікативної компетентності, 
рівень мотивації до вивчення англійської мови, на-
вчальний і мовленнєвий досвід тощо.

Результати дослідження. Отже, у статті визначе-
но особливості формування навчально-стратегічної 
компетентності в професійно орієнтованому усному 
спілкуванні англійською мовою студентів нефілоло-
гічних спеціальностей в єдності навчального і стра-
тегічного компонентів. Зокрема, уточнено навчальні 
стратегії, необхідні для розвитку в студентів умінь 
професійно орієнтованого усного спілкування анг-
лійською мовою (стратегії оволодіння іноземною 
мовою та стратегії організації навчання). На основі 
аналізу сучасних досліджень зроблено висновок про 
доцільність виокремлення таких комунікативних 
стратегій: інформативних, оцінно-впливових, емо-
ційно-впливових, регулятивно-спонукальних та кон-
венційних, які, зі свого боку, містять низку стратегій 
і відповідних їм тактик. 

Для формування в студентів нефілологічних спе-
ціальностей умінь професійного орієнтованого ус-
ного спілкування англійською мовою необхідно ок-
реслити типові ситуації спілкування, конкретизувати 
найбільш актуальні для професійного спілкування 
комунікативні стратегії та тактики шляхом аналізу 
професійного дискурсу, вивчення результатів опи-
тування фахівців, які працюють у відповідній галузі. 

Формування навчально-стратегічної компетентно-
сті повинно передбачати систематичне та цілеспря-
моване оволодіння навчальними та комунікативними 
стратегіями, здійснюватися експліцитно, імпліцитно 
та інтегровано залежно від особливостей стратегій, 
ситуації спілкування, цілей навчання, індивідуально-
го навчального стилю студентів, рівня сформованості 
в них англомовної комунікативної компетентності, 
мотивації до вивчення англійської мови, навчального 
та мовленнєвого досвіду майбутніх фахівців.

Перспективи подальших розвідок. Викладені 
міркування та висновки демонструють погляд ав-

торів на вирішення проблеми формування навчаль-
но-стратегічної компетентності в професійно орієн-
тованому усному спілкування англійською мовою 
студентів нефілологічних спеціальностей загалом. 
Перспективами подальших досліджень вважаємо 
розробку методик формування навчально-страте-
гічної компетентності в професійно орієнтованому 
усному спілкуванні англійською мовою майбутніх 
фахівців різних галузей.
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